att 
di kan ju inge 


an fager tin Mofes: wien jag ür 
ur naͤdeli öfwer Gwilfen ja förbarmar 2 
25 wer honom forbarm jag m - 
den ftore en öfwer 


ett {& fritt och oberoer ſult, att Han 

Eſau pa den tid, barnen ännu icke 
abe hwarken godt eller ondt t: Hwad ſkola 
( gentl.: „Ar orätt: 


woro och 
wi derom ſäga? Ar icke Gud da orättfärdi : 
os Gud?“) Eller daͤ Han Mika heit utwäljer till ſa of Lege 

allsintet me 


blott trons barn, 


eller ingar, 

| r ſin ighe ptagas 1 Hans 
ſnart de nad under det 

giort för rattfardighet. blifwer för otrons full 

0 ar icke Gud t orättfärdig? — Bort det! Gud Pe: = ; 

fbr en ſaͤdan hädifk tanke! Gud är — 


é 
8 


* 


ſielf 


Sa har 


wara nade: 


eren öfwer alla 
nädelig — eller “honont ſtall ing 


wer hwilken ing förbarmar mig. iwer Pn 
all jag förbarma mig“. 


ag mig — eller: 
: till deſamma, läſas i 2 Mof. 33 Cap. BEN, 


ſes hade bedit für folket, fom med guldkalfwens re — 
fluörtörnat Herren, och folket äfınen hade förödmſukat ſig 
wordo ängſe ingen drog fat prydning uppaͤ“ (v. 4, 
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‘Dene ete. Men Mlofes ytterligare bad om ett bewis 
den 44 Herren begärde att fa fe Haus herr- 
ighet. da Herren med desſa ord: „Jag will Lita allt 
mitt goda ditt — och Wil ta predika Her⸗ 


rens Namn en hwem jag ür honom ir 
lag of ö hwem jag mig ben forbors 


mar jag mig öfwer“ (v. 19). I. fe wi Herren Gnd förſt tiſl!?“)= 
förſäkra Moſes Ne folket en ſtor och utomordentlig nid och 
= neml. att “allt: Hans goda“ (fom war Chriſtus, ſe Cay. 
5—9, o. 1 Gor. 10: 4,) Rule g ad framför dem genom Bee — |, 
nenz men derpä tillägger Herren, att till all denna ndd hade fit sot 
annan bewekelſe Honom, an Hans egen blotta nd 
rmhertighet. Att j ja ar dig gunſtig“, Moſes, det ſker af 
oth nad att jag “firbarmat Öhwer folfet, det är 
el förbarmande. Je haſwa dina böner förwärfwat, ej heller 
folkets ſynd Ben min nad; jag gör allt för min egen ul. 
— 2 ‚ honom är jag gunſtig; 
mi den förbarmar jag m 
bur Moſes“ boner, och med Id 1 
es honom 0 folket, uttalade dock Herren här, med de allmännd 
cken, geln för fin näds tillimpning pd menniffor 
tider. Gifom en regel for naͤd har 
of Apoſtelen här anfört orden. 
Men nun blifwer här förſta fräga an: hurn bessa befwara 
inkaſtet mot Subs rättwiſa uti Hans fria näd. rey 
neml., att i de auförda orden af Herren Gud icke ligg veg 
egentli i afſeende pi den uppkaſtade fra — 
rättfärdighet. maͤnge anmärkt, att den ſaken blif wer 
om ＋ endaſt lägger tomvigten pi * 
g nädeli ig. tte. — att meningen Life 
a fag be far naͤgon ſyndare barmhertighet. D at ür det blott nid 4 
, 14 kan det icke bliſwa fräga om rättwiſa eller orätts 
u. Nu är det wisſerligen att buſwudtanken 
ar juſt denna: Det är ibel nad at ndgon ſyndare id= | 
Men när man fer ps Ap flutſats af ſina an⸗ 
| ares 5 Haase af desſa ord, ſom af orden om Pharao (v. 17), 
| x utſats han i v. 18 uttrycker ſaͤlunda: Sa förbarmar 
| ae a u fig nu öfwer hwem Han will, och hwem Han will fore 
Dan“ inna wi, att äfwen ordet maͤſte bet 
ä. att kill framſtällningen af nädens frihet offi h. 
icke har till perſoner och devas företräden, | 
“titan ar nädig mot hwem Han will“. Dermed ür dock wißt! 
icke ſagdt, att Han utwalfer likaſom efter ett | 
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ningar i wexelbanken?“ 


i en J ock kalla det 2 


elf, font fa: förklarat fin naͤds rihet 
e 


endaſt, att J fogen eder efter Honom. — Wi finna i Luc. 19: 
—23 ett likartadt ſwar pa inkaſtet mot Guds 


i ock här 
att G 


¢ 
; 
36 | 
— — ů 3 
* 


och wärdighet. Wi fü aldrig glömma Apoſtelens ſyfte, fom 
att nedilä: fjelfrättfärdigheten. od) att wiſa det Gdt 
in naͤds frihet utwalt öftets barn“, och ide dem, 
SGuds fria nödamal. 


Detta war ju 


widare förklaring bewiſar, att Gud utwälfer till ſalighet hwem 


er han hir, att Gud utwäljer „hwem Han will, Apoſtelen 


hos alla 1 er ſaͤ ney tadt i naturen. 
Apoſtelens aͤledes egentligen detta: 
8 än mot den fria näden, {i har dock Herren € 


orda 
är fa fri uti fin ndd emot ſyndare; ſäſom wille han ſäga: Wil⸗ 


tala med Honom ſſelf 
— och det i edra e 


nen, att Gud fielf förklarar fin naͤd wara fi fri, f 


du i e hafwer nedlagt, och uppfkär det, — du ide, ädder. 


a tjenare; ty wißte du, att jag 


man, ager 
det jag icke nedlade“ inſatte d 


poftelen dem, fom mena, att, 
jtä af naͤden, Gud icke kan wara rätt färd 


‘betta: 


* 
J ; 2% 
2 


Han will. Judarna mente, att Gud mäſte utwälſa dem, ſom 
genom härkomſt och gerningar egde företräden; Apoſtelen ter 
pa ſtär, att Gud utwalt blott dem, ſom tro pi Chriſtum; och da 


8 — ſaͤledes i alla afſeenden framhaͤllit Guds ma ſtätiſka frihet 
uti fin naͤd, för att om mbitigt alldeles ſönderkrosſa och i grund 
nedſiaͤ den haͤrdnackade ſſelfr eller fafthallandet wid 
menſkliga företräden, förſt Judarna och ſedan äfwen 


i eder egen ‚Selig a Skrift, förklarat, att Han will och tal ae. 8 
wanda frihet, att Han benaͤdar hwem Han will, of . 
att det ſker af idel näd. Det är da äfwen dermed, det 2 

inkaſtet gendrifwes, att Striften lärer, det Gud wer gn 


t Evangelii frame 
och ar blott 
1 ſielf ſaͤlunda förklarat fin naͤd. Och att de med 1. 25 
muaotſägelſe wil ja Gud“, det beſtraffar helt kort, 


fuͤſom n udaktigt prinnli at 20, 21). Ort 


amſtäller Apoſtelen i den trote 
fande ton, fom genomgaͤr — del af Capitlet, deri han utWa gag 


+ 
* > 
# 


liknelſen om de tio tienarne med de tio n af 
dem dterlemnade fitt pund ofdrräntadt och ſade: 
för dig; ty du är en firing man; ty du tag 0 5 „ſen 


Da ſwarade busbenden; „Af din mun dimer jag dig, du 4 


icke mina 
ete. Husbonden ingick ej i naͤgon weder 
läggning af det honom gjorda tillmälet, utan lemnade detta fae 3 
ſom för den onde tjenarens egen räkning, men utförde Tifa wal = 
ſin fordran, of dömde tjenaren med hans eg ord. Sa trot- | 
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ſtämda grunder, efter hwilka Gud utdelar fin näd — grunder 
af den fullkomligaſte rättwiſa, hwilka eſt öfwerallt i Skriften 

| framſtällas — men nar menniffor ide wilja höra Giro ci atta desſa, 
utan wilja härdnackadt förblifwa wid fin ming, i trots af allt 

Gud förkunnar, ſa kommer det Herren ingen 
widare förklaring gifwer, utan framhaͤller endaſt den nakna "one 

ningen, om ock till = e all och förderf, men de ‘aa 
mjuka till | jus och tröſt. | 
Sa da Apoſtelen genom betta forse. och hela del 
Capillet Gud är ftor och fjelfftindig; ingen menniffa | 
| har naͤgot att forbra vaf ingen mennſſta kan ſtälla 
nom till rätta eller äfta ſkäl för — Han 


ſin naͤd dt hwem Han — talar of Chriſtus, 
lliknelſen om arbetarena i wingaͤrden, dé amſtäller — 
beondens ſwar till honom, ſom knorrade öfwer att de, hwilka kom⸗ 
i mit i elfte ſtunden, fat lika mycket fom han, hwilken hade ar⸗ 
gör dig ingen orätt, dé du exit din 
ag will gifwa denne {i mycket fom 
min bwad jag will?“ (Matth. 
etta ſätt afm ber ockſa Judarna och alla 


fſüger: Hwilken 


Gud icke kan ſe 
och 
Dietta ar — gun fils 
ning ait — For det andra wiſade han, att 
Bud, juſt för att lata fe fin rättſürdighet (eller rüttwiſa) uti 


ur der att Han fürläter ſynderna“, hade fatt fin: Son till en nü⸗ 
förlaͤta att kränka fagend be d. Detta ar 
den andra en, Gud med all nddar Gfwen 
| de ſtörſta ſyndare. — har Han ock gifwit of en be⸗ „ 
ſtämd wäg till att warda belattiga Denna nad, neml. trans 
ddnmfattande af Medlarens förtjen Denna bee 
ſtämda wig för en lag, “trons lag“ (b. Dy och ſäger, att rütt: 
| dem ſom tre“ (v. 22 — Si flutar han ock detta C apitel 
deu att Jorael blott terfire ide kom kill rätt: 
N. 


55 igheten, nem att de führe dem vide af tron, utan ſäſom af 
= — att deremet erhöllo 
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Flott min nad, när j 


Sf. 43. 26, 

att du, hafwer arbetat om mig; icke hafwer 

„ rg Dina bränneoffers fär eller edrat med ditt offer. 

“ fiver icke haft luſt till din tjenſt i ſpisoffer, eller ditt ar- 
22 uti rökelſe“ ete. „Ja, mig hafwer 


renhet; det är en ſiukdom 1 


alldeles följa otrosbsj 1 
Ordet. Matte wi 


= Gormar mig, öfwer Honour fůrbarmar jag mig”. Det 
flut och med all fäger | at 
u 


beten blott perfiee, att de fötte den tron. 30 
2 oe är faͤledes icke ett owilkorligt beſlut om euſkilda perſonerr,r 
utan en orubblig naͤdens ordning, den ena och fräl⸗ 
ſar den allt efter ſom de fig evaugelium om 


r Apoſtelens mening 


riſtus. Och huru meta wi att dette 


i pitlet? Gwar: Endaſt deraf, att han fjelf ſa fürklarat fig. 
Den fria naͤden framhaͤlles endaſt emot det enwiſa hängandet wid 
förtjenſt och företräden, icke emot den orubbliga naͤdes⸗ 
Apoftelen ſielf och i a 
u hwilken outſägligt hög och wäldig tröſt — 


Guds ord förkunnas. 3 


fwes At ala ‘fattiga fundare! Den är of wil beböflig 


rättfärdighet. Hela wär natur är fidan, att om wi ock hundrade 

aͤnger haft den diupaſte erfarenhet deraf, att allt är förtappadt 
cr och allt fullfomnadt i Chriſtus, ſaͤ börja wi dock hwar dag 
p 


nytt att ka i oß ſjelfwa — ſaͤ, att — 
wi ſſelfwa fi naͤd att wara nägot frommare, dd:hoppad wi att 
Gud är oß naͤdig; men om wi warit mera olyckliga och haft na. 
gon ſwaͤr af wart förderf, daͤ tycka att Gud mifte 
ach rädda för Gud, ale 


wara wred pd of; da Gro wi nedſlagna 
deles fd fom om Haus nad berodde eat waͤr egen rättfärdighet. 
Emot denna wär galenſkap 


(hva naturen, ſo 
06) an wi ide 
a i tron, det hey endaſt 
betänka det ord; wi | här här be⸗ 


undkomma. Men — 


— 


ar nädelig, benom är jag näbelig; och öfter jag 


har. är näͤdellg, honom är jag Det 
förbarmar mig öfwer naͤgon 

ingen nenn Sa. form är wärd min naͤd. 
en alleſamman fört appade, g ſer pa eder wärdighet. Allt 


frloradt 25 cher, od. förbannadt ; Det jag 


Jäger: Herren Gud äfwen 4 


iwer kallat mig, eller 


det 


erattidu, Jacob, 


en 


du arbete giert ding ſon⸗ 

mig möda uti dina. mißgerningar. Jag, Jag 
öfwerträdelfe for min fall, ich kommer dina 


ür nu | 


afwa alleſammans en natur, ſom lager alldeles nedſänkt 
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Här kunde det ock tiena till ttonb ſtärkande att 
grund erna for en fuͤdan naͤdens frihet. Den förſta grun 
— fom Apoſtelen i birjan af brefinet war 
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Herta och all min fi 


tet tött tan fagens gering ar wurde: rüttfürdig it ‘he Gud" ; att 
den är ide till, fom r teure ar, icke till en“; att här ar ins 


en ätſkilnad, allefamman aro fyndarer. Den frommaſte Chri⸗ 


. bär Ann t fitt hierta de flörfta ſynder, neml. de, fom frida 


emot de ftirfta och ypperſta buden, och ſedan äfwen en * mängd 
Inubiga tankar, luſtar relſer emot alla Guds bu 
jag alltid att jag icke rätteligen efter 


duden Alſkar, 


ata i en beſtändig faul bet 155 ſkulle aldrig röras 


tingen och hade alltid min frid 


orubbad i min Gud allena. Men nel, Pe 0 beſtändigt brotts⸗ 


liga emot det ſtörſta och d Af denna fanner 
hela werlden intet. Men ä 


de trogna ſlumra ofta öfwer ſam⸗ 
ma fond; dock, nar de Gro naͤgot mera wakna, känna de denna 
ind i otaliga geftalter, an i direkt kallſinnighet och otro, än i 
erdrifwen "er k till förg gingtiga ting, än 5 otaͤlighet wid fürs 

luſter och lidanden — en otaͤlighet fom ſtundom War anda till 
Enot och bitterhet emot Gur. fager Melanchton: »Att 
wredgas Bfwer Guds domar, förtryta eller wara mifndjd att Gud 
icke ſtraxt rycker utur olyckan, att knorra och morra deröfwer, att 
de ogudaktiga hafwa en bättre (ya i werlden; att retas till 


wrede, att upptandas till otukt och läͤttfärdi het, der bet, 
gallen och egodelar m. m., allt detta 
udfruktiga metniffor 08 fg, fom af Pfalmerna och Pro⸗ 

eterna 


Hart * det ock lika illa med kärleken 
till näſtan, hwilken Gat: ber i det andra ftora hufwudbudet. 


t naturen ät hwar och en fig ffelf närmaſt, ſörjer förſt 


fielf, känner nde lifli fom rör honom ſſel 


= 5 a litet hwad fom rir na Men hwem kan upp⸗ 


räkna alla de geftaliss, wari Denna Fond uppeubarax fig! Att 


wi icke Alfa wi r fafom oß ficlfiwa, det alla wära 


keänslor, ernin — Sedan kan en Chriſten ock 
känna de patie “te m ‘alla buden, och, nar 
Gud ett honom, Ide gröfſta brott, hwar⸗ 
om ne wittnar. helige har in⸗ 
= lemnat ſaͤ manga wittnesbörd om ſitt t fromma ſinne, fom 


i fina hwilka ännu glad j a och ſtyrka alla Gude 


| den; ja, hwilka Pſalmers ort Guds Son ſielf ſkulle 
5 22). Men huru ſamme D * “tanz 
nen efter 8 - finne”, {i ſnart He ean emnade honom Gt det 


ilnneboende örberfiwet, q afte fonder: än { grym 
bn i ett h fom fjuttiötufen menniflord 
en 10 man fade Gut att 


brott emot femte och 


i. ‚landet och rättfärdig det onda” 


1 2 Gud; ty om jag vaf allt mitt 
älſtade och krobde Gud, fai ſkulle ja a 
a 


Fit 


ania och fornimma 
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den Hulda omforg, hwarmed Gud hade bewarat hans li . 


Jul till Guds lag o 
alla menniſkor, da war det ju alldeles nödwändlgt, att naͤden 


* - 


faſtän han hade en innerlig luſt till Guds Tag. efter den inwär⸗ pee : 
tes menniſkan, han kände en annan lag i fina lemmar, ſom ſtrid? 


ligen wara fd, 


For fin flora Parle 


Och hwad ſäger wär Apoſtel om 15 ſjelf? Han bekänner, atk, 


de emot den lag, fom i hans haͤg war, och grep honom faͤngen 4 
i ſyndens Ia Korteligen: Det 115 


wer ſäſom Apoſtelen ſäger, att “den är icke till, ſom rättfärdig er 


är, ide env; jag är alltid till naturen köttslig, fald under ſyn⸗ 


den; jag är icke fri att gore det goda, fom jag will, utan gir 
ofta det onda, fom fn icke 

heldre önſkar . 
emot min Gud (Cap. 7: 14 — 25). — Ta det nu ftir ſaͤ till med 


ffulle wara fri och oberoende af of, ſa wida nägon meuniſka = 


fkulle frälſas; ty Herren Gud fann ingen menniſta, fom Han 


kunde wara 1 8 för hennes egen ſkull. DE maͤſte det wisſer⸗ 


rbarmar 


öfwer Hono 


9 


Den andra grunden, hwarftre Guds nad är fF alldeles fri, 


Gr “den förloßning 5 i Chriſto Jeſu ſkedd är (Cap. 3: 24). 
8 full, dermed Gud of älſkade, una Han 

ſin ewige Son, till att bota ſyndafallet att taga pa ſig a 

niſkors ſynder och för dem betala med ſitt lif, ſamt att med ſin 


Tydnad tillfredsſtälla lagens alla fordriugar och förwärfwa of en 


fullkomlig rättfärdighet. Nu war wisſerligen detta äfwen ett 


werk af Guds fria nad; ſaͤſom Apoſtelen ſäger: „Han hafwer 
utwalt of i Chriſto före werldens grundläggning“; „Han ha 


wer tagit of fig ſielf till barn, genom Jeſum Ehriſtum, e 


nen förſong 


fin wiljas gre behag”; men ſedan nu all fond är genom So 
nad, och lagens alla fordringar fullgforda, ſa ligger! 
f örelfe grunden dertill, att rättfärdigheten 


denna ſkedda tillfylle 


ei mer förbjuder att ſyndare rättfärdigas och frälſas, utan, ſa⸗ 
ai ie Apoſtelen anmärker, Gud nu kan pa en gang “wara rätt- 


färdig och rättfärdiggöra den fom är af Jeſu tro“ (gr.⸗t. Cap. 
3. 26). Pa denna grund „Niger Johannes, att Gud ide Bott 

trofaſt, utan ock rättwis, an förläter ſynderna ( { Joh. 1:9 
Pa denna grund är Guds nad fF fri, | 

ter nägon mennifkas förtjenſt eller ir de 
liggörande naͤden, utan är alltid fullkomligt nöjd med alla dem 


; 


eſter war wärdighet, DE wore 1 


Gro. för Gud rättfärdiga och fria tfran aro wi 
ſerligen alla ſtunder rättfärdiga och fifa fran zmelſe, 
wi Giro i Chriſto (Cap. 81.3); Gud Samu je 
| Dar | ke rättfärdigheten endaſt i Chris 

ſtus. Skulle Gude naͤd bero af wära batere eller ſämre ſtunde, 


fi, att Gud icke alls fer eh 
fonder, nix det gäller den ſa⸗ 


i äro beklädde med Sonens rättfärdigtzet, och det alla ſtunder. 


will, faͤſtän jag har den innerligaſte 
biden, an att fi fonda 


om Han här förklarar: Hwilken jag är näde⸗ „ : 


honom är ing nädelig, och öfwer hwilken jag forbarmar 
mig, m fo 


a men⸗ 


n all fördömelſe, ſaͤ 
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Gud. fe pa waͤra bättre uch 


faderswrede, hwarom 


aten till Gude barmhertighet. 

| Delta är nu af de ſoreg ende Aden Gub s 
nun. Nürmare (bevor det) icke af den wiljaude, 
förbarmande Suden 


= Men ge: nad ar det ock af gerni agar, fü 


Chriſto Jeſu⸗. Den ſaliggörande näden ag 
| fin = 


& en jag är naͤdelig, honom är jag mädelig; och 


alla mentors. cle 


barmar ı 


eller af den löpande 
 Moilfet är ganſka ftecaifo 


aw 
2 
= 
* 
“ 
* a 
Ate 


makt, igus eller 


> 
— 
| 
* 
¥. 


nu icke nad, annars är gerning icke 2 (Cap 11:6). Ja, 
ft under, ſaͤ kunde Han 
er en ſtund finna, di Han kunde wara of naͤdig. sah 
Adar det innerſta wäſendet, fer oß alla ftunder brottsli — 

ulle daͤ alla ſtunder wara wred pi of. Men ndgon 
dom till n ſinns icke mer för dem. ſom aro 27 Chris, 


RE Jeſu (Cap. 8: 1% Helt annat är, att Gud följer of med | 
hemſöker wire ſynder med rif, och 


erningar med plägor“ (Pi. 89: 33), hwilket wil offi i Skrif⸗ 
wredgaße, men utgör endaſt den hulda 
od „Da wi dömde warda, 

wi icke ſkola med werlden 


i warda wi näpſte af Herren, 


ſbdömde warda” (1 Cor. 11: 32). Detta är en wrede, ſom tile — 
Guds huldhet om * fjälar, Men tala wi om den 
wrede och dom, font fördömer of till den ewiga döden, da mä⸗ 


fie wi ſüga med Apoſtelen: Det är ingen fördömelſe för dem, 


ar alldeles fri fraͤn allt affeende pa wär wärdighet. 
Saͤdant ſäger of nu Herren Gud i denna fin 


ag fürbarmar mig, barmar ing. 
Sch (8 fio aft bet of 


bwita; of om de an 2 fffom roſenfärg, fai ffola de dock war⸗ 


da ſäſom en ull” (Ef. 1: 18). Derföre kunde ock David fir 


ia aſte ſynder genaſt fi nad, ſaͤ fnart han kom till keine 
ben Sanlu, fom hade afort till fin: 
Jeſu wanner, erhöll ide blott nab, 
llelſe. Saͤdan är Guds nad — ett 
ma 9 9 ſtorhet, af idel und — en nib, =) 


mmelen Gr big 2 103: 


16. Sz ſtär det un tin ina ie Mer 


tſaͤ ftär det ide till nä⸗ 
wilja eller lopp, utan Guds barmhert 
ia Guds nad och warda ſalig, det ligger ie 


00 de te fonder; ſſom Han ock fielffager: 
| rahe ch dröde, {i ſaͤ ſtola de dock 
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2 2 4: het 12: 1). När un Apoſtelen ide kan 
neml. v. 30 —33. Der fe wi, att han här endaſt talar om hun 


De Gafiwa nit om efter att upprät ga 
Stal” ide Gud ha pa 45 wärt myckna ſökande | 


” „Korteligen, det Gr allt taladt emot de högfärdiga 


wha bide om de upptomt. uch fortadng inti fl 


med eder helighet. J föken och wiljen hafwa det genom eder 


a pi pa 
- det“. Och uti Phil. 3: 14 ſäger fan om 5 
efter möälet, ſom föreſatt är, till ag = 
anefter af Guds kallelſe i Chriſto Jeſu , 5 * 


elf, wi fraͤga: Gwad menar hann 


— i ſtrid med ſig 
ager, att det icke ftir till naͤgons wilſande 


da här, nar han nu 


Aer löpande, utan 1 Guds barmhertighet? Här mäfte wi da 


äter fe pai ſammanhanget och pi Apoſteleus egen flutförklaringg, 


Här är enda fräga = rättfärdige : 
het infor Gud. Hwad Apoſtelen här oftar m ed wilja“ ch, 
han i förſta vefamna af ‘tbljanbe Capitel™. 


ne gen rättfärdighet Judarna tänkte ſaͤ: 


efter rättfärdighet, waͤrt ſträfwande och bemödande att fullgörn 
{ DA ſäger Apoſtelen: Nej! Det ſkall allt wara für == 

fives, 9 icke bi 8 eder för Hans ord och ſöken Hans blotta = 
rmhertighet genom Chriſtus. Det ſtaͤr icke till naͤgon mans se 
wilja eller utan till Guds barmhertighet. fig 
gifwer det, han fall hafwa det; J fkolen icke aſtwinga mig 


* 


ull, men det kan och will te 

heldre will ja ſoͤnderrifwa och utrota allt, bade 
alan min lag. Men flow J iter 
J haſwa dete. “Betta ar nu tertens - 


enden voißferligen om nädeng werke 


neml. tt (BERS, att allt wärt ar Hifängt, 
a 


om icke barmhertighet wan 
aldeles Dida’ och (Eola wi dock ide m 


warens J m trot, ſalighet /. Men juſt da, när Herren 


komma till mig, utan att Fadren dra 


| 3 
gifwer of fin. Heliga och deremot, att om ock; wi a 


tröſta, emedan Gud i fin barmherti bet kan allting bielpa u 
kan gifwa of allt hiwad of fattas. err Ingen kan 

och gerning, \ 


fager: “Gad är den font werkar i eder bade wil 
efter ſitt goda behag“. Si of Petrus: Med 


„drager⸗, nör Herren är nar och „werkarv, fätted den 


| 
4 
| de, utan 8 barmhertighet. — en huru fra T 2 
| a elen här fad nedſätter wirt wilſande o ande, Po. 
d 
* 
K. a 7 = 
1 1 — = a& ea — 
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lar it my E 
a de tom — 
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1 21 en * att 
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i 


are 2 ord och förſmäda den Helige! "Gud 


finma ſwara Honom fi: Du ga aldrig naͤgon nad t 
bättring? Ar det icke menniſkan, om f ir emot den Heliga ai — 


till Honom ſka 
öfwer J 


ande fig “Om J mig af allt 
jag af eder. Mlen det är ock ett 3 


lata haus ord beteckna blott 


— 42 —. 


ma till Honom“, vanamma Honom “, „tro“, lia · m. m. 
Skriften talar om menniſkan, eller ock twärtom förſumma “, 
„Förſaka“, Lemotſtä“ etc. fom Skriften ockſaͤ ſäger om mennifPan, 
är intet ſtöd dt denna de urſägt, 


hwarmed de kunna wi gira, för att blifwa om⸗ 
wända? Det ah ide ond naͤgon mans wilja Ray lopp, utan till 
Guds barmbertighet. Det ar ju endaſt 


blifwa omwänd. — Mi hwar och en att ſaͤ förwända 
iter icke gäda 

r det fant, att Gud icke fommit * * och giſwit 
nad till omwändelſe? Skall du pi 


es 


da? Si ſäger Herren: „Jag uträcker mina hander. ar d 
till ett ohörſamt folk, fom efter fina egna tankar wandra a pb 


wag. fom ide god ar. Gi fager Herren: Si, ja = 
men, 


ar; min röft och 
jag ingle ete. Och ater, nar Derren Chriſtus 
at alem, ſäger Han: "Sag ha 
dina — ete,; men J hafwen icke welat . Ar det icke ſannt, 
2 der ſöker, han finner“ ete.? Men om 


rom e ffola ſöka dereſter, att de ma in⸗ 
mma, och icke 13: 24— 27). Och or⸗ 


faterna dertill Aro twenne: förſt, att de icke ſöka Honom af “allt 
hierta“, utan wilja „ijena twä herrar tillika“, Gud 
och werlden, — eller, enligt 
icke un; ty Herren ſäger, att när husbonden ftir upp och later 
dörren, dä, dä de bulta pa denſamma. För wet | 
4 neml. “Tara efter att upprätta rättfärdig 
ro icke Guds rättfärdighet 10: 


texten, de wilja omwän 


med mera nit, men dock icke wis 


Di hinder det, fom Apoſtelen i detta Capitel omtalar, att 4 


fom Yara efter rättfärdigheten, icke komma e derföre, att de 
den af tron. utan af lagens gerningar. 
att 
em den enda wägen och dörren ( 


wisſerligen Herrens löfte: 

t. denna —— ſanning, i allt Guds ord befunnad, 
errend, 
detta ſtälle 


wi 
of för och wilja Gira. Dan 


föfer, han finuer. 


der icke wär text. Skulden är menniſkans, o stl ide 
on icke blifwit omwänd. Och wi finna äfwen 
urn farligt det är, att uti Skriftens ord 


hwilken me⸗ 


2 ning man ſjelf behagar — Heu nödwfudigt det är, att wäl ſe 


efter hwad fom warit den helige författarens ening, och 


denna text ligger ſaͤledes, föͤrſt, ett 


ſom mäfte wäcka 
och omwända mig. När icke Gud gor En fe kan jag ju ie 


shes 


welat 


ſöken, fa 
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Ha kan jag DE tro att Gud är mig widi 


a * Spt a 
* 4 


all ſielfrättfärdighet, fwer alla fadana anfyrat 
Guds nad, fom grunda fin pa wärt eget wiljande, och löp ande 
ſträfwande och g ert och för det andra, en lika mäktig tröſt 


för alla fattiaa, nädeſd 
derföre Gro böjda att mißtröſta. DA fager denna text förſt till 
de : Det 4 | 

helſt J gören för eder ſalighet; allt edert heliga nit, allt edert 


ande ſjälar, fom känna fin wanmakt och a | | 
Det är alldeles fruktlöſt och förgäfwes, hwad 


wiljande och löpande, alla edra och förſakelſer — allt 


detta Ar en förlorad möda. Det ſtär blott i Guds barmhertighet, 


wem fom ſkall warda falig Och Gud har beſlutat gifwa 
fm. endaſt dt arma fyndare, fom tro pi Sonen — icke ät dem 


ſom wilja med ndgot eget görande förwärfwa rättfärdighet. Men 
t de elända och nedflagna Äter, innebär texten adel tröſt och upp⸗ 
muntran, i det den förklarar: Det är fannt, att hos eder fattas 
allting, bade wilja och förmäga att fullgöra Guds lag; J ären 
uti allt brottsliga och owärdiga; men allt Pall gifwas eder af 


— det ftär icke till naͤgons wilja eller Iopp, utan till Guds 


barmherti 


het.“. 


Siürſkildt tröſterik är denna text för dem ſom aro nedflagna = 


randet af det goda. fi kunde jag dock tro Guds nad; men da 


öfwer fin briſtande wilja och allwarlighet, fin tröghet och wau⸗ . 5 | 
makt, och ſäga fi: Wore jag endaſt ſwag och briſtande i nf = 


ag icke ens har en allwarlig wilja, utan ae fa Sh re 


wiſa, att ſlälen will bygga ſitt hopp pa fitt eget wiljande och 
löpande. Men df fager här Apoſtelen: Det är Frloradt äfwen 


ſyndafallet — i dig är alldeles intet, hwarpaͤ Gud grundar fin 
nad. Hör derföre: „Det ſtaäͤr icke till naͤgon mans wilja eller 
lopp, utan till Guds barmhertighet“. Och ſer du derpaͤ, att till 
en ſann bättring och tro likwäl alltid hörer, att wiljan böjes till 


för Gus röſt; och att, om detta naͤdens werk 1 
fates, ingen mermiſka är delaktig af denna fria, oförſkyllda nd 


emot Hans kallelſe, de fa od för: 


= Herren, utan alltid ſtri 


ana tankae rt, 


med din wilſa och din allwarlighet — allt är förderfwadt genomm 


Chriſto; fF är det ſannt, att de, ſom aldrig wilja 
a 


blifwa 1 fin ogudaktighet och oſalighet, ja, förhärdas, förblindas 
och OB i fina ſynder. Men da ſjälen likwäl fi hörſammat kallelnn 
fen, att det nu är hennes högſta önſkan att hon maͤtte hafſbͤ : 


en rätt allwarlig wilja och uti allting lyda Herrens röſt, foe ae 


> 


| Men allt detta flail daͤ icke hindra Guds Ande att gifwa henne 

ſa mycket af naͤd i hiertat, fom Han will. Hurn mocket hon me 
Pr Panna’ af willighet eller tröghet, det ſtär allt i Guds wis het 

och hushällning. Och emellertid ſkall dock all denna infix Gunud 

öfwerklagade tröghet wißt icke fördöma naͤgon eller minſka Gudds 

nad, utan jemte all annan fynd wara förläten. Och 


Derom, Apoſtelen här handlar, att ſielfwa näden ae f 


nun det uppfätliga molſtändet brutet, och “anden willig“, faſt 
tet“ är fullt med ondſka, ſäkerhet, haͤrdhet, lättſinnighet m. m. 
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obesoenbe af od fol abr gamma, 


de Ghodl un ſöka uld genom och äwen, twärtom, 


yr 


kan laͤta ſin wredes⸗dom dem, fom giert myckel för fin 

när de dock nu w 

Apoſtelen här an i grund nedfli, daͤ han ſäger: 
till nägon mans wilja eller lopp, utan till 


Ii Apoſtelen enom ett exempel af motſatſen, ven 
af Guds + fina ſtraffdomar öfwer dem, fom emotſtaͤ Han 


Gud mäfte wara fri uti fin Ty den fom är fri uti 


— 
‘ é - : 
& V. 4 fe . 
* 
11 
REN, 
* 
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| up p W act Di 
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we 


= netliga fi fordrar och bekrä ar, att 06 

wara fet uti näͤdesbewisning. — Skriften 

— Skriften. ‘Uti Skriften förtäljes it 
uch lefwa⸗; haft tillintetajort dig 
"Weipbelfe, "de 


“Vita beta”; dels det bruk och den 


att Gud är fü flor och mafeſtätiſk i fly udd, att ‘Sat F 
fom i menniſkan är, ſaͤſom för jin Barmbertiqhet; | 
att Han bade kan förbarma ſig öfwer de owärdigaſte ſyndare, EN = 


(ja beftä inför Honom i fin >, 
Det ar allt podande pa egen 


— 
Men att Gud är fi flor och fri uti fin barmhertighet, det 


kallelſe; ty genom ett ſaͤdant exempel aännu tydligare, a 


att med ſynnerliga ſtraff hemſöka, mäfte ockſa wara fri uti att 
ſonnerlig barinberti ghet benäda. Sädant will Mpoftetn i 
oͤrſta rum ſäga med af Pharao, han i näſta vers 
ga "Derfemte läg i detta exempel ockſa en bild, fom ſkulle 

faga Härtnadade Judarna hwad Gud äfwen med dem kunde 8 

a, om de fortforo att ſtrida emot Honom, neml. detfamma | 
om Han med att, da denne icke wille | 


125 Striften fie till Pharas: Oertil ig 
bewiſa min welt es dig, och 


att ig 
25. af Pharae fammanhäng meh, ümnet 


Pharar 
di 


io eller Egyptiſke konung, 
ertill hafwer jag uppwäckt di 


— 2 4. 20 upp⸗ 
att ja age 

tte. Ait ordet uppwäckt“ har uyß⸗ 

e wi dels af Pallet, det ar taget, 2 
ordet har den bet 

tydelſe hwar 

det af Apoſtelen Beqaghade order förekommer pd andra’ fälle 
Teſtamentet, der der ür ter gifwet med 
17 24. 17 7. Men att nda; 1 


* 


ſolk! 


wiſa min malt 


Moſ. 9: 16, der det 
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‚er ae all bew in malt att mitt 
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nde, ordet / 


Se at detta Pr 


sag pd. Gude ſyftemil med 


Dan will, förhärdar Han“ (v. 18) — det kom . 2 Ben. 
aos laͤngwariga ffouande, 


nerd. att ene: nu Rule genom 


Fallelfer; warningar och hotelſer, han fick eimott 


de maͤn 
mer förhärdas. Detta Guds ſyftemaͤl 0 


blott deſtt 


243 10: 1, 0, 27 m. fl.). 
förhördelſe framftäende. 
“ord: Dan will, forbardar Han /. 


uttryckliga ord: Jag ſtall haraos hierta“ 2 
ta war en ytterligave med. 


Här ſtar uu den häpnadswäckande e- helt ne digt ut 


talad, att Gud derföre lät Pharao lefwa och fo 
liga ſtrid emot alla warningar, pä det nds 


fara att frukta Herren, Jergels Gud. hade Herren 


pa förhand ſagt „fin tjenare Moſes, pi det ide fkulle für 
mycket bekymras deröfwer, att han med alla. fina tilltal och un 
derwerk icke kunde göra Pharao mjuk. Nej, Pharao ſkulle fürs 
härdas, men pd hela denna ſtrid ſkulle endaſt Guds ſtorhet och 


makt bli wa uppenbare. Gud wille nu — det fa, att Pharao. 


RE 
* = 


AR kraftgerningar af Guds utſträckta arm ſkulle blifma 
Magen fedan {Gta 


rämlingarna. Oraele barn, och wille intet weta af Herren, de⸗ 


rad Gud (2 Mos. 2): — detta war hans wiljas och diefwulens 
werk. At han wändt fig till bättring och gifwit Gud äran ~ 
wille Gud utan twifwel 45 allwarligt, ſom Hans upprepade fal: a: 
mabe att Moſes word allwarligt menade. Men 
wägrade att höra desſa kallelſe⸗op och lata 


ur a ans malt — dä «haw förhärdade fitt hierta /, 


ofta upprepad — war det enlige feliga 
att giorde honom till wa rempel och nun 
öfwerlemnade honom at allt hans förder 

kunde amat 


re 


nom fi bewiſa fig, och att det ſedan ffulle bland alla jordens | 
folk förtäljas, hurn Herren gjorde med Phar 1 alla folk ſtulle 


iket draga ut, men ſſelf med ſitt folt 2% 
a RAR i hafwet. Men förſtaͤ nu detta ratt. Pharao war 
och öttogen; han ttotſade pa fin och matt | 


nom ͤhörandet Er Hans ord och aͤfkaͤdandet af Hans underwerk, 
ulle blott ju längre deſto mer förhärdas, paͤ det han icke annorlunda 


Gud ide. en 
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(2 Thesſ. 2: 10—12). 


att Gud icke behöfwer gira mera, för att förhärda en menniffa, 
att hon fall ga ifraͤn den ena ſynden till den andra (Pf. 69 


,, an att Han blott lemnar henne dt hennes eget inncboende 
ßbrurderf (Rom. 1: 24, 26); men härtill kommer ock ett Aunn me⸗ 


ra fruktanswärdt drag af Guds rͤͤttfardighet, dd Han ockſaͤ ! ſänder 


Praftin willfarelfer (Jemf. Matth. 48: 10-13), 


dant gör Gud till fin förckröckliga makts och rittfardighet för⸗ 
gande och till den obotfärdiga ſyndarens ſtraff. „Herren gir 


Sune bor ſin gen Full; ock den ogudaktige till en ond 
ban aer. 6: 4). Gud ware of da nädig och Lite heldre 


allt annat ondt komma 5 of. blott icke 


* 
8 
| 18. Saͤ förbarm 
ar 


och hwem Han will förh 
Detta Gr nu ſlutſatſen wenne 


FR det af näden emot Moles och folket i öknen, och det af Bocas 


on mee Här ligger tonwigten tydligt pd orden hwem Han 

| Ss ſtarkt fortfatter 8 fit företagna göromaͤl, att 

rund nedflä alla anſpräk, four byggas pi ndgon egen rättfär - 

dighet eller andra företräden, en att deremot upphifa Guds ma⸗ 
ste frihet i att Bendda, eller twärtom till det ytterſta gen! 

fwerlemna ſyndaren. Axoſtelen gör ännu ingen förklaring, 

fortfar att endaft med de haͤrdaſte krosſa de ſjelfrätt 

och förmätue. — DE han här emot ordet »fürbarma fig” fitter 


ſaͤſfom motſats »förhärda“, och icke wredgas eller förböma: (jom 


kunde ſynas wara mera egentlig motſats till „förbarma fig”), 


c har han wisſerligen dertill grund i det nyß anförda exemplet 


af wor? förhärdelſe⸗dom utgjorde det framftiende i 
hans hiſtoria; men deßutom ligger ock häruti en ſärſkild tänk⸗ 
ward lärdom. DI Gud . en menniſka, fi 
alfwer Han henne Andens nad till daͤ Gud 
deremot will med fin ewiga wrede ſtraffa 2 ae ſker det 
twärtom pa det ſüttet, att Han lemnar honom utan fidan nid, 


förbarmar fig öfwer hwem Han will, 


men förhärdade Pharao, ſä kan här ingen ſwaͤrighet wara för att 
ech grinder für Guds_olita wwilja ( perfoneruad clita fer. 


4 Felfwa werket mycket rätt, att förhärda⸗ fättes ſaͤſom motfats 
till Guds „förbarmande“. Mitte aldrig gib mma den war⸗ 


Men hwad m nu tänka om „wem San will 
ody hwem Han 
will förhärdar Han“? Da desſa ord gen de nyß 

anförda exemplen Guru Gud förbarmade Beg folket i öknen, 


lande emot Hans ord. Och dock behöllo begge exemplen fin 


nde Nudd emot Judarna, emedan desſe icke mycket aktade be 
m de emot Guds kallelfe till 
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ſamiing, utan ſtrida emot nddend kallelſe, 


endaſt gernin ars förtienft. Men, ſaſom fa 
icke här ” 
med fina ord 
ningarnas förtjenſt. Det war Guds fria wilja, att det folk, ſom 


miu 


ffola frälſte warda och till ſanningens kunſkap komma“ — da 


dighetens wilja antingen pd ett redan bewiſadt, eller af Gud „för⸗ 


utſedt⸗ (Cap. 8: 29) motſtänd mot naͤden. — Och att likwäl | : ; ss one 


endaft Guds wilja fan i Ordet framhaͤllas, utan naͤgon fadan 
förklaring, derpaͤ hafwa wi flera exempel. Uri Matıh, 11 


aders och ingen känner Sonen, utan 
ller Fadren, utan Sonen, och den fom Sonen will det up⸗ 


haͤllande hos menniſkorna, fom beſtämde, för hwilka Han wille 
uppenbara ‚fin fanning, eller twärtom fördölja den. Det är der⸗ 


fire fa riktigt, hwad naͤgra äldre lärare plägat anmärka wid wär 
) fig öfwer hwem Han will och hwem Henn 
will förhärdar Han; men hwem Gud will förbarma fig öf wer. 
och hwem Han will förſtocka, det lärer of Paulus och hela Skrif ; 
ten tillräckligt klart pa audra ſtällen““ Matte dd Hvar och enn, ; 


text: „Süd foͤrbarmar 


bade i lärau och i hela lifwet, böja fig för Guds uppenbarade 


Han om en enſkild menniſka har den fruktanswärda wiljan, att 
förhärda och förderſwa henne, fi grundar ſig denna ſtraffrättfür 


adren; och ingen känner 


penbarar. Här framhaͤller Han nu endaſt fin wilſa — „den ſomm 
Sonen will det uppenbara“. Men om naͤgon dä menar, att 
denna wate har intet affeende pd naͤgot förhällande hos menni⸗ 
= e man de näſt förut gaͤende orden, v. 25: Jag priſar 
5 Fader, himmelens och jordens Herre, att du haſwer detta 
olt fir de wiſa och förnumſtiga, och hafwer det uppenbarat för 
de fäkunniga“. Der far man höra, att det war ett wißt för⸗ 


riab wi ſe pa b 
abet, DA wi fe pd de erempel, Mpoftelen ir: 
ftar, och pi Hand ſpfte att endaſt nedfld ger.. 


ſuͤ fligt förſyndat fig i öknen, likwäl benaͤdas, daͤ de 

a fig; men att deremot Pharao förhärdas, blott derför att 
han ſtrider emot Guds kallelſe till bättring. — Men deßutom 
hwem Gud will benäda, eller twärtom förhärda, det är hwad hela 
Skriften ofwerallt för klarar. Skriften färer, att daͤ Gud — jom 
efter fitt eget wäſendes kärlek alltid “will att alla menniſkoer i 


ſäger Herren Chri us: "Alla ting aro 15 mig { wald af min a 


wil ja, ſaͤ kan han wara alldeles wif, att han är en ibland dem, 


 Biwer hwilka Gud will förbarma fig! Om ock dina: fonder daͤ 


äro fa ſtora, fom det folkets, hwilket wid ſjelſwa Sindt gio rde 


ſig en afgud, i trots af Guds förſta bud; eller "flora ſom Da ⸗ 
vids, wilßen efter: all erfaren nad jorde ‘bade hor och mord 
eller ſaͤſom den Sauls, hwilken förföljde och drap Jeſu wänner 


allt Mall likwäl förlaͤtas dig, ingenting ſkall kunna förhindra Guds 


barmhertighet, när du dock nu flyr till barmhertighetens ewiga 
Chriſti ty “Han förbarmar fig öfwer hwem 
Ha U förbarma fig öfwer hwar och en, ſom 
Will du ater icke Denna uppen bara 


an will“ — och wi 


| ingen dygd, ; 
föremaͤl för Guds 
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